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No 1 DE M. HATRY Nr. 1 VAN DE HEER HATRY

Art. 2 Art. 2

Supprimer cet article. Dit artikel doen vervallen.

Justification Verantwoording

Il est à craindre que cette mesure fiscale ait d’importantes réper-
cussions en matière sociale et alourdisse inutilement les charges
administratives à l’égard des dirigeants d’entreprise..

Te vrezen valt dat deze fiscale maatregel aanzienlijke sociale
gevolgen zal hebben en de administratieve kosten van de bedrijfs-
leiders nodeloos verzwaart.

En effet, il est clair que l’administration des Contributions com-
muniquera l’ensemble des revenus des dirigeants d’entreprise à
l’INASTI. On peut donc s’attendre à ce que l’INASTI assujettisse
systématiquement ces revenus, en ce compris la partie — des
revenus — ayant déjà fait l’objet de cotisations à l’ONSS.

Vast staat immers dat de administratie der belastingen alle in-
komsten van de bedrijfsleiders zal meedelen aan het RSVZ. Te
verwachten valt dus dat het RSVZ stelselmatig bijdragen zal hef-
fen op deze inkomsten, met inbegrip van het deel van de inkom-
sten waarop de RSZ-bijdrage reeds is afgehouden.

Cette disposition risque, dès lors, de devenir rapidement une
source d’ennui pour les cadres d’entreprises.

Voor bedrijfsleiders dreigt deze bepaling bijgevolg al snel een
bron van ergernis te worden.
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No 2 DE M. HATRY Nr. 2 VAN DE HEER HATRY

Art. 25 Art. 25

Supprimer cet article. Dit artikel doen vervallen.

Justification Verantwoording

Par cette mesure, les entreprises ne seront plus autorisées à al-
louer des commissions secrètes dans le cadre de leurs relations
commerciales.

Door die maatregel kunnen bedrijven voortaan geen geheime
commissielonen meer toekennen in het kader van hun handelsbe-
trekkingen.

Cette disposition risque donc de placer les entreprises belges
dans une situation difficile lorsque celles-ci seront en concurrence
avec des opérateurs étrangers qui n’ont pas dans leur législation
nationale une telle mesure.

Door deze bepaling dreigen de Belgische bedrijven dus in een
lastig parket terecht te komen wanneer zij een concurrentieslag
moeten aangaan met buitenlandse operatoren wier nationale wet-
geving een dergelijke bepaling niet bevat.

No 3 DE M. HATRY Nr. 3 VAN DE HEER HATRY

Art. 37 Art. 37

Supprimer cet article. Dit artikel doen vervallen.

Justification Verantwoording

Dans le cadre de la libéralisation du marché de l’électricité, une
telle disposition a pour effet de pénaliser fortement les produc-
teurs d’électricité belges.

In het kader van de liberalisering van de elektriciteitsmarkt is
een dergelijke bepaling een forse tegenvaller voor de Belgische
elektriciteitsproducenten.

Paul HATRY.
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